
Krewetki, awokado, mango, kolendra
Prawns, avocado, mango, coriander

PRZEKĄSKI / APPETIZERS

BRUNCHBRUNCH
WielkanocnyWielkanocny

Tradycyjna sałatka jarzynowa
Traditional vegetable salad

Sałatka z ośmiornicy, ziemniaki, oliwki, suszone pomidory
Octopus salad, potatoes, olives, dry tomatoes

Sałatka z buraków, rukola, feta, sos balsamiczny
Beetroot salad, rocket, feta cheese, balsamic sauce

Schab po warszawsku, chrzan
Pork loin Warsaw style, horseradish

Szpinak, ser pleśniowy, gruszka, orzechy pini, sos malinowy
Spinach, blue cheese, pear, pine nuts, raspberry sauce

Wędzony łosoś, miód, musztarda, wędzona papryka
Smoked salmon, honey, mustard, smoked paprika

Cielęcina, korniszon, kapary, sos gribiche
Veal, gherkin, capers, gribiche sauce

Sałatka z wędzoną kaczką, orzechy włoskie, granat, krem
balsamiczny

Smoked duck salad, walnuts, pomegranate, balsamic cream

Pasztet tradycyjny z boczkiem
Traditional pâté with bacon

Wybór wędlin i mięs pieczonych
Selection of cold cuts and roasted meats

Wybór serów, konfitury owocowe
Selection of cheeses, fruit jams 



Boczek, puder z oliwek, majonez
 Bacon, olive powder, mayo

Grzyby, oliwa truflowa
Mushrooms, truffle olive oil

Wędzony łosoś, kawior
Smoked salmon, caviar

Mieszane liście sałat, oliwki marynowane, ser tarty, grzanki,
winegret, sos Cezar, nasiona, pestki, suszone owoce, orzechy,

marynowane rzodkiewki, kiszone ogórki, mix pomidorów,
papryka marynowana

Mixed salad leaves, marinated olives, grated cheese, croutons, vinaigrette, Caesar
sauce, seeds, dried fruits, nuts, marinated radishes, pickled cucumbers, mixed

tomatoes, pickled pepper

Żurek na wędzonce, jajko, biała kiełbasa
Sour rye soup „Żurek”, egg, white sausage

Krem ze szparagów, olej truflowy
Asparagus cream, truffle olive oil

Stacja z pieczywem, oliwy, masło
Bread station, olive oil, butter

JAJA FASZEROWANE / STUFFED EGGS

BAR SAŁATKOWY
SALAD BAR

ZUPA / SOUP



DANIA GŁÓWNE
MAIN COURSE

Policzki wołowe, sos z czerwonego wina
Beef cheeks, red wine souce

Pieczona kaczka, majeranek, sos żurawinowy 
Roasted duck, marjoram, crunberry sauce

Biała kiełbasa, cebula, czosnek niedźwiedzi, chrzan
White sausage, onion, wild garlic, horseradish

Okoń morski, sos szafranowy
Sea bass, saffron sauce

Pieczone ziemniaki, rozmaryn, czosnek 
Roasted potatoes, rosemary, garlic

Warzywa korzeniowe, miód, anyż
Root vegetables, honey, aniseed

Ravioli ze szpinakiem i ricottą, sos śmietanowy 
Ravioli with spinach and ricotta, cream sauce

DESERY 
DESSERTS

Pascha wielkanocna
Easter cake „Pascha” 

Sernik z pomarańczami  
Cheesecake with oranges

Mazurek orzechowy
Mazurek with nuts

Mus matcha, trawa cytrynowa, popcorn w białej czekoladzie
Matcha mousse, lemongrass, white chocolate popcorn

 Ptyś waniliowy, biała czekolada, lawenda
Vanilla puff, white chocolate, lavender

Tarta malinowa, wiśniówka, pistacje
Raspberry tart, cherry vodka, pistachios



Nuggetsy, frytki, mini pizza, rosół 
 Nugetts, french fries, mini pizza, chicken broth 

Fontanna czekoladowa z dodatkami
Chocolate fountain with additions

Makarony, risotto, kurczak, krewetki, mule, warzywa
grillowane, szpinak

Pasta, risotto, chicken, shrimps, mussels, grilled vegetables, spinach

Naleśniki, gofry, lody
Pancakes, waffles, ice cream

 DLA DZIECI
KIDS CORNER

STACJA LIVE COOKING

STACJA Z DESERAMI
DESSERT STATION

Szynka San Daniele, salami, włoskie sery, warzywa
grillowane, karczochy, oliwki, dipy, oliwy smakowe
San Daniele ham, salami, Italian cheeses, grilled vegetables, artichokes,

olives, dips, flavored olive oil

 ANTIPASTI

Ostrygi, krewetki, owoce morza
Oyster, shrimps, sea food

STACJA Z OWOCAMI MORZA
SEA FOOD STATION 



Rezerwacje
floorno2@presidential.pl

+48 22 630 50 96

Prosecco
Wino białe i czerwone / White and red wine

Piwo Książęce / Książęce beer
Napoje bezalkoholowe / Soft drinks

Kawa, herbata / Coffee, tea

NAPOJE
DRINKS

Cena za osobę 395 PLN 
Price per person 395 PLN

Children up to 4 years old – free of charge 
Children aged 5-12 years – 50% of the price

Dzieci w wieku 0-4 lat – gratis
Dzieci w wieku 5-12 lat – 50% ceny

Brunch odbędzie się 20 kwietnia 2025
The brunch will be held on 20 April 2025

Godziny trwania brunchu
Brunch hours

13:00-17:00

A 10% service charge will be added to final bill
A 50% prepayment is required at the time of booking

Do rachunku zostanie doliczone 10% opłaty serwisowej
Obowiązuje 50% przedpłaty przy rezerwacji


